MNPOEKT Ha AOroOBOP

3a Bb3/1araHe Ha obLiecTBeHa NOPbBYKA 3a yCayru

[Hec, . .2020r., B rp. Codus, mexay:

KOHTYPIN1IOBAN1 MAPULA WMU3TOK 3 A4, cue
cepganvie n agpec Ha ynpasnenue: rp. Coousa, byn.
CutHAKOBO Ne48, eT.9, pernctpmpaHo B TbproBCKu
pernctop npu AreHuma no BnuceaHmATa ¢ EUK
130020522, [daHbvyeH Homep BG130020522,
npeacrasaasaHo ot Kpacumup Benunkos HeHoB B
KayecTBOTO Ha UsnbnHuTeneH ampektop n KymHTo
On ®epanHaHOO B KAaYecTBOTO Ha 4vieH Ha CbBeTa

Ha  AOMpEeKTopuTe, HapuMyaHO 33  KpaTKocT
Bb3/TOKUTEN,

n,

................................................ CbC ceganuuie n agpec
Ha ynpaB/ieHuE: o T ,
(Y7 P PR (=7 O ,  dakc

perncTpmpaHo B8 TbproBCcKu
pernctop npun AreHumA nNo BAucBaHuATa ¢ EUK
...................... , JaHbyeH Homep BG
npeacTaBiABaHO oT B
KauyecTBOTO CU Ha
3a KpatkocT U3MBJ/THUTEN

Bb3/TOKUTENAT wn  USNBJAHUTENAT HapuyaHu
3aegHo CTpaHWTe, a BCEKM OT TAX NOOTAENHO
CTtpaHa Ha ocHoBaHMe u4n.112 ot 3aKoHa 3a
obuiecTBeHMTe nopbykM /30M/u PeweHne No

/. . r. Ha BbB3/IOXKUTENA 3a
onpegensHe Ha MW3Mb/HUTE/T Ha obuwecTBeHa
nopbyKa c npegmer: PemoHT Ha

MpaxonpuroTeBAwM cucTeMu Ha 610K 1, 610K 2,
600K 3 n 6n0K 4 ce CKAOYM TO3M AOroBOp 3a
cnepHoTo:

NPEAMET HA IOTOBOPA

Yn.1l. Bb3JIOKUTENAT Bb3nara, a U3NbAHUTENAT
npuema ga npeaoctaBu, cpelly Bb3HarpaxkgeHue m
npu ycnosuATa Ha To3m [Jorosop, cnegHute ycayru:
PemoHT Ha MpaxonpuroTeBALLM cucTemMu Ha 610K 1,
610K 2, 6n0K 3 n 610K 4

Yn.2. (1) WM3NBJAHUTENAT ce 3apbiaxasBa Ja
npepoctasn  Ycayrmte B CbOTBeTCTBME  C
TexHuyecKata cneundurKaums, TexHnyeckoTo
npegnoxenme Ha W3MNbJAHUTENA, LleHoBoTo
npegnoxenme Ha U3IMBJHUTENA, n ype3 nuuara,
nocoyeHn B CNUCBK Ha NepcoHana, KOWTO Lie
M3Mb/IHABA MNOPDBYKATA, M HA U/JEeHOBeTe Ha
PBbKOBOAHUA CbCTaB, KOMUTO LWE OTroBapAT 3a

DRAFT CONTRACT

for public procurement of service

Today, __ / 2020, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9™ floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

................................. , having its seat and registered
address in
registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under  UlC..ccooveevveennnnn. , tax number BG
...................... in his
capacity of .., ,,» in his capacity of
Manager, hereinafter referred to as the
CONTRACTOR

the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree Ne [/ . . of the
CONTRACTING AUTHORITY for awarding a public
service contract to a CONTRACTOR: Repair of PF
systems Unit 1, Unit 2, Unit 3 and Unit 4 this

contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows: Repair of
PF systems Unit 1, Unit 2, Unit 3 and Unit 4

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s  Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
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U3NbAHEHUETO, CbCTaBASABALM CbOTBETHO
MpunoxkeHna NeNe 1, 2, 3 n 4 Kbm TO3M [lorosop
(,MpunoxkeHmaTa”) n npeacraBnaABalLM HepasaenHa
4acT oT Hero.

(2) O6bembT M BUABLT paboTu, KOoUTO We 6bAAT
M3MbAHEHU Ce YTOYHABA AOMNbJIHUTE/NHO NpeaBus
HeobxoaMMOCTTa, Cbr/1lacHO NpoToKon obpasel, No
1, 2 n ,Pernctbp Ha AeMHOCTUTE MO OCHOBHA
noaapbKKa“ L2AedbekTupaHm  Konuyectsa“.
MpoToKoante K pernctbpa TpsbBa pga O6baar
noanucaHn He no-KbcHo oT 7 /cegmuna/ aeH cnep,
Ha4yano Ha pemMoHTa no ogobpeHuns rpaduk.

(3) Bb3noxkeHMAT obem aeliHocTM MoxKe aa 6bae
mexgy 30% wn 100% ot onpegeneHua B
TexHU4Yyeckata cneymdukaums W KoaMYecTBeHaTa
cmeTKa Ha Bb3J/TOXKUTENA.

CPOK HA [OOroBorPA. CPOK U MACTO HA
M3MbNHEHUE

Yn.3. [oroBopbT BAM3a B Cuna OT JaTata Ha
noAnMCBaHETO My U € CbC CPOK Ha AencTeue Ao
M3NbJHEHWE Ha BCUYKM noetn oT CTpaHute
3agbmKeHua no [lorosopa, HO 3a He noseye oT 4
4yeTUpW roAMHU, CHUTAHO OT AaTaTa Ha CKAKYBAHETO
Mmy.

CpOKbT 3a WM3MNbAHEHMEe Ha Ycayrute, CbraacHo
TexHuyecKaTa cneunduKauma e 1 eaHa roamHa,
cynTaHO OT [laTaTa Ha MoANMCBaHE Ha [O0rosopa.
PemMOHTBT ce wm3BbpWBA CbrlacHo [paduk 3a
PEMOHTM Ha 610K 1, 610K 2, 610K 3 1 670K 4.

Yn.4. [enctBueto Ha HacToawmAT
nogJ/ieXn Ha NoAHOBABaHE, KAaKTO cneaga:
(1): Npu pobpo u3NbAHEHWE Ha A0roBopa, crej
M3TMYaHe Ha CPOK OT edHa roauHa, Bvanoxutenar
MMa NpaBo Ha NoAHoBsABaHe Ha obema OoT paboTu 3a
HOB eAHOroAMLeH nepuvoa, CbrIacHo TexHuYecKa
CneunduKauma 1 cnassaHe Ha JOrOBOPEHUTE LiEHN
W YCNIOBUA C M3NpalaHe Ha NUCcmo g0 N3nbaHuTens
eauH meceL, NpeAy U3TUYaHe CPOKa Ha AoroBopa.
(2): Npu pobpo M3NbAHEHWE Ha AOroBopa, crej,
M3TMYaHe Ha CPOK OT eAHa roAMHa, CbrnacHo an.l,
Bb3N0XKMTENAT MMa NpPaBO Ha MNOAHOBABAHE Ha
obema oT paboTm 3a HOB eAHOrOAMLIEH CPOK,
cbrnacHo TexHuyeckaTa CneumdurKaLma n cnassaHe
Ha AOroBOPEHMUTE LLEHU U YCAOBUA C M3NpaLLaHe Ha
nucmo ao M3nbaHutens.

aorosop

(3): Npu pobpo uM3NbAHEHWE Ha AoroBopa, creg,
M3TMYaHe Ha CPOK OT eAHa roAuHa, CbrIacHo an.2,
Bb3710XKMTENAT MMa NpaBoO Ha MNOAHOBABAaHe Ha
obema oT paboTMm 3a HOB egHOroAMLIEH CpPOK,
cbrnacHo TexHuyeckaTa CneumduKaLma n cnassaHe
Ha AOroBOPEHUTE LLEHM U YCAOBUSA C U3MNpaLlaHe Ha

Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
guantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, but not exceeding 4 years from
the date of contract signing.

The time of completion for the Services in
accordance with the Technical Specification shall be
1 year from the Date of the signing the contract.
The repair works needs to be done as per Time
schedule for Repair of Unit 1, Unit 2, Unit 3, Unit 4.

Art.4. This contract is under the following renwval:
(1): In the event of a reasonable contract execution
the contract period shall be extended by one year in
renwval of the activities of the Technical
Specification, as per the unit prices and agreed
terms, under cover of a notification from the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR
submitted one month before the contract
expiration date.

(2): In the event of a reasonable Contract execution
after the period of one year has expired as per art.1
the Contracting Authority has the right to extend
the scope of work for one consecutive year in
renwval of the activities of the Technical
Specification, as per the unit prices and agreed
terms, under cover of a notification from the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR

(3): In the event of a reasonable Contract execution
after the period of one year has expired as per art.2
the Contracting Authority has the right to extend
the scope of work for one consecutive year in
renwval of the activities of the Technical
Specification, as per the unit prices and agreed
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nucmo ao MsnbaHutens.

Yn.5. Mactoto Ha usnbaHeHue Ha [lorosopa e TEL,
KoHTyplnoban Mapuua M3TOK 3, c.MeaHnKaposo,
06.. Crapa 3aropa.

LEHA, PEZl1 U CPOKOBE 3A NNALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npepmoctaBaHe Ha  YcayruTe,
Bb3/TOXKUTENAT 3annawa Ha M3NBJAHUTENA Ha
6asza eaguHMYHUTE  LEHM, NpegnoXKeHu  oT
U3MbJHUTENA B ueHOBOTO My npeasioxKeHue, KaTo
MaKCMManHaTa CTOMHOCT Ha [AO0roBopa CbrACHO
YCNIOBUATA Ha AOKyMeHTauumsaTa 3a obuwecTBeHaTa
MOPDBUKA € ceerererenieereeree e seeeeeneenee ne. 6es 44C.

(2) 3a Bb3noxkutena ce npeaBuKaa Bb3MOMKHOCT
3a nogHoBsABaHe Ha [Aorosopa /eAHOKpPaTHO,
[BYKPATHO M TPUKPATHO/ NpW CAegHUTE YyCoBUA:

a/MoaHoBABaHETO € NpaBo Ha Bb3noxKutensa u ce

ynpaskHABa C MNWCMEHO  yBeAoMAeHMe A0
M3nbaHUTENs NpU  yCioBME, Ye B CPOKa Ha
Aorosopa, N3nbaHUTENAT M3NbAHABA
3a4b/XKEeHNATa CcU  NpeasuaeHM B HacToAlMA
[0rosop.

6/MoaHOBABAHETO, BK/AOYBA MOBTOPEHWE Ha

OeNHoCTUTE MO npeamMeTa Ha AOorosopa, npu
CblMTE YCNOBMA, 3@ CblMA CPOK, obem M obuwa
CTOMHOCT CbI/1aCHO MbPBOHAYa/IHUTE YCI0BUA.

8/B cnyyaute Ha noaHOBABaHe, MaKCMMasHaTa
CTOMHOCT Ha AOroBOpa, C BK/OYEHO MOAHOBABaHE
HE MOMe 3 HAABULIABA .ceeeevrrrvvevevrnneenns nB., a
MAKCMMANHUAT CPOK C BKAKYEHO MOAHOBABaHE €
4 rognHwn.

(3) Taka nocouyeHaTa o0b6lla CTOWHOCT He e
3a4b/IKUTE/NHA 3a Bb3TOKUTENA, TA e
€AMHCTBEHO C LEeN KAAaCMpPaHeTo Ha y4vacTHuUuumTe.
Bb3naraHeto Ha o6ema OT AEMHOCTUTE HE MOMKe A3
6bae npeaBuaeHo, Mnopaau Koeto e b6bae
M3BbPLWEHO NO BpemMe Ha Bb3jaraHe Ha
PEMOHTHUTE PaboTn NpU AOroBOpPeHUTEe eaUHUYHU
LLeHMU.

(4) B UeHaTa no an.1 ca BKAOYEHWU BCUYKM pa3xoau
Ha WM3MBJ/IHUTE/IA 3a u3nbnHeHue Ha Ycayrute,
BKJOYMTENIHO M pa3xoguTe 3a NepcoHasna, KOWUTo
e M3NbAHABA NOpbYKaTa, U/MAN Ha YNeHoBeTE Ha
PBKOBOAHMA CbCTaB, KOMUTO LWe OTroBapAT 3a
n3nbaHeHMeTo Kato BDB3/IOKUTENIAT He Abaku
3aN/aWaHeTo Ha KaKBUTO M Aa e APYrn Pa3HOCKM,
HanpaseHu ot N3MNBbJIHUTENA.

(5) EAMHMYHWUTE UEHW 3a OTAeNHWUTE AerHOoCTH,
CBbp3aHM C U3NbAHEHUETO Ha YCAyruTe, NOCOYEHU B
LeHoBoTo npepgnoxxeHne Ha WU3MBJAHUTENA, ca
OUKCUpPaHN 33 BPEMETO Ha W3MbJHEHWE Ha
Jorosopa u He noane)at Ha NPOMAHA OCBEH B
CNly4yaunTe, U3PUYHO YroBOpeHu B To3u [Jorosop u B

terms, under cover of a notification from the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR.
Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING  AUTHORITY  shall pay the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
contract value according to the conditions of the
public procurement procedure documentation for
the Contracting Authority .......ccccoceeeveceienens BGN

(2) CONTARCTING AUTHORITY is conceived of as a
possibility to renew the contract (once, twice,
triple) in compliance with the following conditions:
a) the renewal is a right of the Contracting
Authority and it shall be enforced with a written
notice to the CONTRACTOR on condition that in the
contract time frame the CONTRACTOR fulfils their
obligations as per the stipulations in the present
contract;

b) The renewal includes repetition of the activities
subject of this contract as per the agreed terms, the
same time for completion, volume and value in
accordance with the initial contract stipulations;

c)In such cases of renewal the maximum contract
value with the included renewal shall not
exceed......ceouuennen.. BGN, and the maximum term for
contract completion with included renewal shall be
4 years.

(3) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(4) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(5) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
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cboTBeTCcTBME C pasnopeabute Ha 30T,

Yn.7. Bb3/NIOKUTENAT 3annawa Ha U3MBJ/THUTENA
UeHata no T03M [loroBop, KAaKTO c/eaBa: 4pes
nnawaHMa Bb3 OCHOBA Ha NpPeacTaBeHuM OT
U3MBJNHUTENA npuemo-npenasatesiHN NPOTOKOAN
3a n3BbpLLUEHUTe paboTh n nsgageHn GakTypu.
Yn.8.(1) Bcako nnauwjaHe no To3nM Jflorosop ce
M3BbPLUBA Bb3 OCHOBA Ha CNeAHUTE AOKYMEHTH:

1. npuemo-npepasateneH NPOTOKO/ 33 NPMEMaAHe
Ha YcayruTe 3a CbOTBETHATa AENHOCT, nognucaH ot
Bb3/TOKUTENA n U3NBJ/IHUTENIA, npu cbOTBETHO
cnassaHe Ha pasnopeabute Ha Pasgen ,lMpegasaHe
W npuemaHe Ha nsnbaHeHneTo” oT [lorosopa; u

2. daKkTypa 3a Ab/KMMATA CymMa, M3pajeHa ot
U3MBJAHUTENA n nonyveHa ot Bb3/IOXKUTENA.

3. daKTypa 32 OKOHYATE/IHO N/allaHe Ha U3BbpLUEH
PEMOHT MO PEeMOHTUPAHUTE CbopbXKeHnAa Ho [MNC
ce wu3BbpWBA CcAen npuvetn cnep 72 4yacosa
HenpekbcHaTta paboTta W U3NBJAHEHU BCUYKU
TEXHUYECKN WU eKCMJ0ATAUMOHHM  MU3UCKBAHUA
cbrnacHo T1.6.4 o1 TexHuuyeckata CneumnduKkaums,
npu SOCTUITHATU HOMWHANHUW NapaMeTpu Ha paboTa.

(2) Bb3/IOMUTENAT ce 3agbnxkasa Aa M3BbPLLUBA
BCAKO AOb/XKMMO nAnawaHe B Ccpok g0 60
(wectoecet) aHM cnep nonydvaBaHeTo Ha ¢aKkTypa
Ha U3MBJ/IHUTENA, npn cnassaHe Ha ycioBuATa No
an.l.

Yn.9.(1) Bcuukm nnawaHma no to3u [lorosop ce
M3BbPLWBAT B J/IeBa u4pe3 6HaHKOB npesBog Mo
cnepHata baHkoBa cmeTKa Ha U3MBbJIHUTENA:
baHKa

IBAN

BIC

(2) MU3NbAHUTENAT € AONbXKeH [a  yBeAoMABa
nncmeHo BB3J/IOKUTENA 3a BCUMUKKM nocnegBaum
NPOMEHN B AaHHUTe Ha 6aHKoBaTa cMeTKa no an. 1
B CpOK oT 3 (Tpu) AHW, cyuTaHO OT JAaTaTa Ha
npomaHata. B cayyait 4ye MWU3NbAHUTENAT He
ysegomun Bb3JTOKUTESIA B TO3M CPOK, cumTa Ce, Ye
NAaLWaHMATA Ca HAANEKHO N3BBPLLEHN.

FAPAHUMA 3A U3NMB/IHEHUE

Yn.10. Mpum nognucsaHeto Ha TO3M [lorosop,
U3MBAHUTENIAT npepgctasa Ha BbB3TOKUTENA
rapaHuma 3a usnbiaHeHue B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cT0) oT CTtonHoCTTa Ha [orosopa 6e3 AC, a MeHHO
nesa ,lapaHumsaTa 3a W3NbAHEHME",
KOATO CAYM 33 obesneyaBaHe Ha M3MbJHEHMETO

this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8. (1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

3. The invoice for final payment of repairs carried
out on the repaired facilities but the PFS is carried
out after 72 hours of continuous operation and
complete all  technical and  operational
requirements according to point 6.4 from Technical
Specification of the technical specification, with the
nominal operating parameters achieved.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:
Bank:

IBAN

BIC

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN ----------- “the
Performance guarantee” which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR’s obligations under
the Contract.
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Ha 3agbaxkeHuata Ha U3MNBJTHUTENA no Jorosopa.
Yn.11.(1) B cnyyaih Ha mM3meHeHue Ha [orosopa
M3BbPLIEHO B CbOTBETCTBME C TO3M [loroBop u
NPUAOXMMOTO  MNpPaBO,  BKAKYUTENHO  KOraTo
M3MEHEHMETO € CBbP3aHO C WHAEKCUPAHEe Ha
Uenata, WU3MBJAHUTENIAT ce 3agbmkasa Aa
npegnpueme HeobxoanmuTe aencTens 3a
npusexkaaHe Ha [lapaHuMATa 3a M3MbJHEHME B
CbOTBETCTBME C U3MEHEHUTE yc1oBMA Ha [Jorosopa, B
cpok go 30 /tpuaecer/ AHM OT NoAnMCBaHETO Ha
AOMbAHUTENIHO COpasyMeHMe 3a U3SMEHEHUETO.

(2) AeicTBuATa 3a npuBexgaHe Ha MapaHumMATa 3a
M3Mb/IHEHME B CbOTBETCTBME C W3MEHEHUTe
ycnosmsa Ha [loroBopa MmoraT ga BKAo4yBaT, No
n3bop Ha U3NDBNHUTENA:

1. BHacAHe Ha AOMbJAHMTENHA NAPWYHA Cyma No
H6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/1OXKUTENA; n/vnu;

2. npegoctaBaHe Ha AOKYMEHT 3a M3MEHEHMEe Ha
nbpBOHa4yanHaTa 6aHKoBa rapaHuMs WAM HOBA
6aHKoOBa rapaHuUms, Npu crasBaHe Ha M3UCKBAHMATA
Ha un.13 ot [orosopa; u/mnu

3. nNpenocTaBAHE HA OOKYMEHT 33 M3MEHEeHMe Ha
NbpBOHAYaHaTa 3aCTpaxoBKa nnu HOBa
3aCTPaxoBKa, MpW CrnasBaHe Ha W3UCKBAHMATA Ha
4yn.14 ot Jorosopa.

Yn.12. Korato Kato lapaHuuya 3a M3NbAHEHWE ce
npeacTaBa MapuMyHa Cyma, CymaTa ce BHacA no
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOXKUTENA:

SG EkcnpecbaHnk ALl rp.Codua
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Yn.13.(1) KoraTo KaTo rapaHuma 3a U3nbJHEHUe ce
npeacrasa 6aHkoBa rapaHuua, W3MNBAHUTENAT
npepasa Ha Bb3J/IOKUTENA opurnHaneH
eKsemnnAp Ha b6aHKOBa rapaHuus, u3gageHa B
nonsa Ha BDB3NNIOKUTENA, KosTo TpsabeBa JAa
OTroBapA Ha CnefHUTE U3UCKBAHUA:

1. npa 6bae 6e3ycnoBHa U HeOoTMeHsAema baHKoBa
rapaHuma b8 popma, NpenBapuUTeNHO CbrnacyBaHa
¢ BB3/IOXKUTE/IA pa cbabprka 3aab/irKeHue Ha
6aHKaTa - rapaHT Aa U3BbPLUM NJalllaHe Npu NbpBO
nMcMmeHo nckaHe ot Bb3JIOKUTENIA, geknapupaly,
ye e Ha/uue HeusNb/IHEHME HA 3a4bJ/IKEHWE Ha
U3MBJAHUTENA wuan  gpyro  OCHOBaHuMe  3a
3a4bprKaHe Ha MNapaHuMATa 3a U3NbJAHEHUE MO TO3MU
Jorosop;

2. pa 6bae cbC CPOK Ha BAa/MAHOCT 3a LEAns CpokK
Ha aelicTeue Ha [orosopa natoc 30 (TpuaeceT) AHM
cnef, npeKkpatABaHeTOo Ha Jorosopa, Kato npu
HEeobXoAMMOCT CPOKbT Ha Ba/IMAHOCT Ha BaHKoBaTa
rapaHuma ce yabaXasa Ui ce n3gasa HoBa.

(2) bBaHKOBWUTE pasxoAM MO OTKPMBAHETO W

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR's discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Expressbank, Sofia branch

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96

BICTTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
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nogabp}KaHeTo Ha MapaHuMATa 33 U3NbAHEHWE BbB
dopmata Ha OaHKOBa rapaHuUMA, KaKTo M Mo
yCBOABAHETO Ha CpeacTtBa  OT CTpPaHAa Ha
Bb3/TOXKUTENA, npn HaAM4MeTo Ha OCHOBaHMeE 3a
TOBa, Cca 3a cmeTKa Ha M3MbJ/THUTE/IA.

Yn.14.(1) Korato Kato MapaHumsa 3a U3NbAHEHUe ce
npeacrasAa 3actpaxosKka, U3MbJHUTENIAT npepasa
Ha BDB3/IOXKUTENIA opurnHaneH ek3emnasap Ha
3acTpaxoBaTesHa Noauua, M3gageHa B MN0/s3a Ha

Bb3/IOKUTE/NIA B KoAaTO BDL3IJIOKUTENAT e
NocoYeH KaTo TpeTo MON3BaWO ce Jauue
(beHeduumep), KoaTo TpaAbBa Aa oTroBapa Ha

CNefHUTE U3UCKBaHUA:
1. na obe3nevyaBa M3NbAHEHWETO Ha To3u [orosop
upes nokpuTne Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
U3MBIAHUTENA;

2. na 6bae CbC CPOK Ha BaNIMAHOCT 3a LeANA CPoK
Ha geiicTeue Ha [lorosopa natoc 30 (TpugeceT) AHK
cnep, npekpaTABaHeTo Ha [lorosopa.

(2) Pasxoaute no CK/IIOYBAHETO Ha
3aCTpaxoBaTeNHUA AO0TOBOP M NoAAbpiKaHeTo Ha
Ba/IMAHOCTTa Ha 3aCTPaxoBKaTa 3a M3MCKBaAHUA
CPOK, KaKTO M MO BCAKO M3NjJaWaHe Ha
3acTpaxoBaTenHo obesweteHMe B Noi3a  Ha
Bb3/IOXKUTENA, npn HannumeTo Ha OCHOBaHWe 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3MbJ/THUTE/IA.

Yn.15.(1) BBb3NNOXKUTENAT ocBoboXaaBa
FapaHunATa 3a wu3NbAHeHWe B cpok po 30
(Tpnpecer)  AHM cnep NpUKAOYBaHe  Ha
M3Nb/JHEHMETO Ha JloroBopa M OKOHYaTesHO

npuemaHe Ha Ycayrmte B MbaeH pasmep, ako
JINNCBAT OCHOBaHWA 33 3a4bpXaHeTo OT CTpaHa Ha
Bb3/TOXKNTEJIA Ha KakBaTo M A4a e cyma no HeA.

(2) OcBoboxpgaBaHeTo Ha [lapaHumsaTa  3a
M3MbJIHEHME Ce U3BBPLUBA, KaKTO cleBa:

1. KoraTto e BbB PpopmaTa Ha NapuyHa cyma — 4ypes
npesBeXAaHe Ha cymaTa no 6aHKoBaTa CMeTKa Ha
U3MNBb/IHUTENA, nocoyeHa B 4n.9 ot [lorosopa;

2. KoraTo e BbB popmaTa Ha OaHKoOBa rapaHums —
ypes BpbUAHE HA HEWHWA  OpuUrMHaA  Ha
npeacrasuten Ha N3MNbJ/IHUTENA nnm
YNb/IHOMOLLLEHO OT HEro JINLE;

3. KoraTo e BbB $oOpmMaTa Ha 3acTpaxoBKa — uypes
BpbLaHe Ha OpUIrMHaa 3acTpaxoBaTesiHaTa NoamLa
Ha npeactasuten  Ha  M3MBJAHUTENA  wau
YMb/IHOMOLLLEHO OT HEero anue

(3) Npn HeobxoaMMOCT, BbB Bpb3Ka C MOETANHOTO
ocBoboxKaaBaHe Ha [lapaHUMATA 3a M3NbJAHEHME,
U3NBNHUTENAT npeaoctasa Ha BbB3/IOKUTENA
OOKYMEHT 33 W3MeHeHMe Ha MbpBOHAYaNHATa
6aHKoOBa rapaHuus WaM Hosa 6aHKOBa rapaHuwmA,
CbOTBETHO 3aCTPAXOBKa.

(4) MapaHuMATa MM CbOTBETHATA YacT OT HedA He ce

guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR's
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1.to secure the execution through covering the

responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR'’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR's bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
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ocBoborkaasa ot Bb3/IOKUTE/IA, ako B npoLeca Ha
M3MNb/aHeHMe Ha [JoroBopa e Bb3HUKHaA Cop MexXay
CTpaHUTe OTHOCHO Heu3Mb/IHEHME Ha 3a4b/IKEHNATA
Ha WM3MNB/IHATENIA »n BbAPOCHT € OTHeceH 3a
pewasaHe npen cba. lNpu pewasaHe Ha cropa B
nonsa Ha BBb3/IOKUTENIA Tolh moxe fa NpUCTbAM
KbM YCBOABAHE Ha rapaHuuuTe.

Yn.16. BB3/IOKUTENAT mMma npaBo Aa 3a4bprKu
CbOTBETHA YacT M Ja Cce yaoBneTsBopu OT
lFapaHuuATa 3a U3NbJHEHUE, Korato
U3MBNHUTENAT He M3NbAHWM HAKOE OT HerosuTe
3aab/mKeHnAa no [lorosopa, KakTo U B CayvyauTe Ha
JIOLWO, YaCTMYHO U 3a6aBEHO U3NBAHEHNE HA KOETO
M ga e 3agbakeHune Ha U3MBJIHUTESIA, kaTo yceomn
TaKaBa 4acT oT lapaHuMATa 33 U3NbAHEHUE, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yroBopeHaTa B JloroBopa HeycToMKa
33 CbOTBETHMA C/ly4al Ha HEU3MbJIHEHME.

Yn.17. BB3/IOKUTENAT numa npaBo Aa 3a4bprKu
fapaHuuATa 3a M3NbAHEHWE B MbleH pa3mep, B
cnefHuTe cnyyau:

1. npu NbAHO HEU3NbAHEHUe B T.4., Korato Ycayrure
He OTroBapAT Ha U3McKBaHMATa Ha Bb3/IOXKUTE/IA, n
pasBanAHe Ha [loroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3/10KUTEJIA Ha TOBa OCHOBaHMUE;

2. npuM npekpatABaHe Ha  AeNHOCTTa  Ha
M3NBNHUTENA wan  npu  obasaABaHeTo My B
HECbCTOATENHOCT.

Yn.18. BbB BCEKM C/Ay4ah Ha 3agbprKaHe Ha
MapaHumAaTa 3a wu3nbaHeHune, BB3I/NOKUTENAT
ysegomasa W3MNbB/IHATENIA 3a 3agbprkaHeTo U
HEeroBoTO OCHOBAHMeE. 3aabpKaHeTo Ha MNapaHuuATa
33 U3NbJHEHME U3LANO AW YAaCTUYHO He U34vepnsa
npaeata Ha Bb3/IOXKUTE/NA ga Tbpcu obeslieteHne
B NO-rofam pasmep.

Yn.19. Korato Bb3/IOXKUTEJIAT ce e yaosneTsopun
ot [lapaHuuaTa 3a u3NbAHeHMe W [loroBopbubT
npoavaasa ga e B cuna, U3NBAHUTENAT ce
3a4b/aBa B cpok ao 30 (Tpupecer) gHM ga
AonbaHW MapaHUMATa 3a M3NbAHEHME, KaTo BHece
ycBoeHaTa oT Bb3/IOXKUTE/IA cyma no cmeTKaTta Ha
Bb3/IOKUTENIA wnn npepoctaBn AOOKYMEHT 3a
M3MeHeHMe Ha MbpBOHAYaIHaTa 6GaHKOBa rapaHums
wan  HoBa  GaHKoBa  rapaHuuMsA,  CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa, TaKa 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
AericteueTo Ha [loroBopa pa3mepsbT Ha MapaHumaTa
3a U3NbAHeHWe Aa 6bae B cboTBeTCTBME [orosopa.

Yn.20. BDB3/IOKUTENAT He AbMKM AuxBa 3a
BpeMmMeTo, Npe3 KoeTo cpeacTsaTta no MapaHumATa 3a
M3MbAHEHWE ca npecToanu npu Hero
3aKOHOCbObOpasHo.

NPABA U 3AAB/TKEHUA HA CTPAHUTE

released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

the

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES
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Yn.21. UN36poABaHETO Ha KOHKPETHM MnpaBa U
3agbmkeHna Ha CTpaHuTe B TO3M pasgen oT
JoroBopa e Heu3syeprnatenHO W He 3acAra
AEeNCTBMETO HA ApYyrv Knay3u oT [orosopa uaun ot
NPUNOXKMMOTO NPaBO, NPeABUNKAALLM NpaBa U/ mnm
334 b/KEHMA HA KOATO 1 Aa e oT CTpaHuTe.

O6wwm npaBsa 1 3aabaxeHmna Ha U3NMBAHUTENA

Yn.22. U3NBJAHUTENAT nma npaso:

1. ga nonyun Bb3HarparkgeHme B pasmepa,
CpoKoBeTe W nNpu ycnosBuATa nNo 4Yn.6 — 9 ot
[0rosopa;

2. ga ucka M pga nonyyasa ot BbB3JIOKUTENA
HEobX0AMMOTO CbAENCTBME 33 W3NbJAHEHME Ha
3a4b/IKEHMATA NO TO3M [ OroBop, KAaKTO U BCUYKMU
HEOOXOANMMU AOKYMEHTU, MHDOPMAUUA U AaHHM,
NPSAKO CBbP3aHU UAM HEObXoANMMM 33 U3NbAHEHME
Ha [lorosopa;

Yn.23. UBNB/THUTENAT ce 3agbnkaBa:

1. pa npepoctasu/npegocrasa Ycayrute u  Aa
M3NBAHABA 3a4b/IKEHUATA cu no To3u [orosop B
yroBopeHuTte CpoKoBe 7] KayecTBeHo, B
cboTBeTcTBUE € lorosopa u [MpnnoKeHuATa;

3. pa uHpopmmpa ceoespemeHHO Bb3/TOKUTENA
32 BCUYKM TMpeyku, Bb3HMKBAWM B XO04a Ha
M3NbJAHEHMETO Ha paboTa, Aa NPeaNoXKM HaumnH 3a
OTCTPaHABAHETO WM, KaTO MOXe Aa MNOWUCKa OT
Bb3/IOXUTENA yKasaHua wn/unn cbaeicTene 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. pa uM3NbAHABA BCUYKM  3aKOHOCHODOPA3HM
YKa3aHuA 1 n3nckeaHua Ha Bb3J/TOXKUTENA;

5. pga nasu noseputenHa KoHPuaeHumanHata
MHPopmauma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. pa y4yacTBa BbB BCMYKM pPaboOTHU cpeLuu,
CBbP3aHM C U3NBAHEHUETO Ha TOo3um [Jorosop

8. Aa He NpoMeHA CbCTaBa Ha MepcoHana, KoMTo
e oTroBapa 3a M3Nb/AHEHWETo Ha Ycayrute, bes
npeaBapuTeNIHO MUCMEHO Cbr/acMe OT CTPaHa Ha
Bb3/TOXKUNTEJIA

O6uwwm npaBa 1 3aabaXKeHua Ha Bb3/IOXKUTENSA

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and  obligations of the

Yn.24. Bb3NNOXKUTENAT nma npaso:

1. pa wu3mMckBa M pa nonyyasa Ycayrute B
YroBOPEHUA CPOK, KONUYECTBO U KayecTBo;

2. [Ja KOHTpO/Mpa M3NbAHEHWeTO Ha noeTtuTe oT
M3MBbJHUTENA 3aabakeHus, B T.4. Aa UCKa U Aa
nonyyasa uHoopmaumna ot M3MBAHUTENA npes

CONTRACTING AUTHORITY

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
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uenma Cpok Ha [Jorosopa, uaM p[a U3BbPLUBA
NpoBepKKU, NpuU HeobXo4MMOCT M Ha MACTOTO Ha
n3nbAHeHMe Ha Jorosopa, Ho 6e3 ¢ ToBa Aa npeyn
Ha N3NbIHEHUETO;

3. fAa M3WUCKBa, NpM HEobXxoAMMOCT M MO CBOA
npeLeHka, ob0oCcHOBKa ot CTpaHa Ha
U3MBAHUTE/IA  Ha  M3roTBEHUTE  OT  Hero
oTYyeTn/AoKNaaM AU CbOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa u3nckea ot M3MBJHUTENIA npepaboTBaHe
unn popaborBaHe Ha BCEKM OT MPOTOKONUTE 3a
3aBbpleHa paboTa B CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO
B 4n.29 ot [Jorosopa;

5. #a He npueme HAKOU OT MNPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO B 4.29 oT [lorosopa;

Yn.25. Bb3/IOXKUTENAT ce 3agbaKaBa:

1. pa npueme M3NBLAHEHUETO Ha Ycayrnte BCAKaA
OeNHOCT KoraTo OTroBapA Ha [A0roBOPEHOTO, MO
peaa v npu ycnoBmATa Ha To3um [lorosop;

2. pa 3annatm Ha W3MBJ/IHUTENA LUeHata B
pasmepa, No pega u Npu ycnoBmATa, NnpeasmaeHu B
To3m [lorosop;

3. pa npepoctaBM M OCUTYpU  AOCTbMN  Ha
M3NB/IHUTENA po uHpopmaumaTa, Heobxoamma
3a WU3BbPWBAHETO Ha Ycayrute, npeameT Ha
[JoroBopa, npuM cnasBaHe Ha OTHOCUMMUTE
M3UCKBaAHUA nam OrpaHu4yeHus CbrnacHo
NPUIOKUMOTO NPaBo;

4. pa nasu noseputenHa KoHduaeHumanHaTta
nHdopmauma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
4yn.51 ot Jorosopa;

5. paa okasBa cbaencteme Ha U3MNBJHUTENA BbB
BPb3Ka C M3MNbJHEHMETO Ha To3um [orosop,
BK/IIOYMTENHO M 33 OTCTPAHABAHE Ha Bb3HWKHANMU
npeykn npeg, n3nbaHeHUeTo Ha [orosopa, Korato
M3MB/IHUTENAT noncka ToBa;

6. na oceoboam npeacraseHata ot U3Mb/JAHUTENA
FapaHuUMA 332 U3NBAHEHME, CbFNACHO Kiay3uTe Ha
yn.15 ot Jorosopa;

CneuunanHu npasa U 3aabKeHuna Ha CTtpaHuTe

Yn.26. JeliHocTuTe no MU3NbJHEHUEe Ha
OOroBopHUTe 3aabixKeHna Ha W3MNbJAHUTENA
cnepgBa fga 6bAaT M3BBPLIBAHM KAyecTBEHO U B
NbJHO CbLOTBETCTBME C MpaBuaaTa 3a TeXHMKA Ha
6e3onacHocT B TEL, KoHTyplnob6an Mapuua U3Tok 3
M 33a4b/XKEHUATa, NpoM3TUYaWM OT ObArapckoTo
3aKOHOZaTencTBo B cdepata Ha oOMasBaHe Ha
OKOJIHaTa cpeda W 6e30MmacHOCT Ha TpyAa, KaTo
KOHKPETHO 33aA4b/IKeHuATa My B Ta3uM Bpb3Ka Ca
cnegHure:

1. pa ocvuwecTsaABa

BBH3/1I0XKEHOTO MNMPU NbBAHO

receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the

provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:
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CnasBaHe Ha KJjay3uTe Ha O0roBOpa, KAaKTO M Ha
3aKOHOBWUTE WM3UCKBAHMWA, KOUTO Ca OTHOCMMW KbM
npegmetTa Ha  OOroBOpa, Ha  npasunata,
pa3snopenbute W nNpeanvcaHuATa, W3L3LEHU OT
KOMMETEHTHUTE OPraHu BbB BCEKU €ANH MOMEHT OT
M3MbJIHEHME HA AOroBOpPa, KAKTO U Ja M3MbJAHABA
BCUYKU APYrU YCNOBUA, KOUTO Ce OTHACAT KbM
Bb3/IOXKEHMTE C AOrOBOpPa AEMHOCTM, KaTo noema
Nb/IHA OTrOBOPHOCT 32 M3MbJHEHME HA BCUYKMU
ropeonucaHn 3ab/KeHns;

2. pa ocurypu 3a  WU3NbJAHEHUETO nepcoHan,
Ha3Ha4YeH Mo 3aKOHOYCTaHOBEHMA pea, A3 3anaala
Ha CAYMUTENUTE CU  BCUYKM  3aMaT, TaKcw,
33CTPax0OBKM M OCUTYPOBKWU, KOMTO Ce€ WM3UCKBAT OT
3aKoHoaaTenHaTa ypeaba B Tasu cdepa, KakTo U oT
NPUNOKUMUTE 3a C/Ty4aa TPYAOBM CNOPa3yMeHUs;
3. [a w3BbpWKM JeWHOCTUTe MpWM cna3BaHe Ha
BCMYKM  MpasBuna, pasnopesbu U 3aKOHOBM
W3UCKBAHMA MO TPyAoBaTa 6€30MacHOCT;

4. pa ocurypu odupmeHo paboTHo obnekno
0603Ha4yeHo ¢ MHnuManu Ha U3NBAHUTENA, 3a aa
6boe  ACHA  AMYHATA  MAeHTUOMKAUMA  Ha
cnyxutenmte Ha U3MBHUTENA ot Bb3/IOXKUTENA
n/van TpetTn anua;

5. cBoeBpemeHHO ga uHpopmupa Bb3/TOKNTENA
3a Bb3/1araHeTo Ha AenHocTn Ha
NnOAU3NBbIHUTENINTE, AKO TOBAa € 3adABEHO OT
U3MNBb/IHUTENA npu yyacteTo My B npoueaypaTta
33 Bb3/laraHe Ha obuwiecTBeHaTa MOpPbYKa U
porosopa ro paspewasa. U3MbJ/IHUTENIAT cneaga
hda ysegomu 3a ToBa BDB3/NNOKUTENA npegu
3aMno4yBaHe M3BbPLIBAHETO Ha paboTuTe OT CTpaHa
Ha NOAM3MbAHUTENA.

6. fa nonbsaBa U/MAn NpPeacTaBa AOKYMEHTauuMs no
TexHuMKa Ha besonacHoct Ha BB3J/IOKUTENIA no
M3WCKBAHMATA Ha HacToAwMA [orosop u/van B
CbOTBETCTBME C  W3UCKBAHMATA HA  BCUYKM
NPUAOKMMM MpasBuna, pasnopesbu M 3aKOHOBM
M3MCKBAHMA.

7. Aa npunara naaHa 3a 6e3onacHocT M 34pase,
KOFraTO Ce W3WCKBAa MO  3aKOH uMAM  OT
Bb3/TOKUTENA.

8. [a He U3MN0OA3Ba yCAyrnte Ha HekBanubuuMpaH
WAM HeymbJHOMOLWEH nepcoHan. Tosa cnegsa Aa
6bae YCTAaHOBEHO MpPU  HAL/JEKHO M3BbPLUEHA
nposepka ot BDBL3/IOKUTE/NIA no Bpeme Ha
M3MNbJHEHWETO Ha [AelHOCTMTe No Aorosopa ot
N3NBAHUTENA.

9. p[a crnassa NPUIOKUMUTE 3aKOHOBM M3UCKBAHUA
W Te3n, W3/I0KEeHW B HACTOAWMA [OroBOp 3a
NON3BAHETO Ha 33a4b/IKUTENIHU JIMYHU MNpeanasHu
CpeacTBa Ha BPEMEHHW OOEKTU UAM MOABUNKHM
obektn 3a pabota, 3a npepynpeauTenHa cMCcTeEMA
no TG, npu yCTaHOBABaHe Ha PBYHO

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR's activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
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TpaHCMOpTMPaHe Ha MaTepuasn U BbB BCUYKM
Apyru chepu Ha TpyaoBaTa 6e3onacHoCT.
Yn.27. HensnbaHEHMETO HA U3UCKBAHMATA MO 41.26

e 6bae oCHoBaHue 33 eAHOCTpaHHO
npekpatAaBaHe Ha gorosopa OT CTpaHa Ha
Bb3/10KUTENA.

NPEAABAHE U MPUEMAHE HA U3NbJ/IHEHUETO

Yn.28. MNpepnaBaHeTo HA U3MbAHEHMETO Ha Ycayrute
Ce [OOKYMEHTMpPA C MNPOTOKOA 33 NpuemaHe W
npeaaBaHe, KOMTO ce NoAnucea oT NpeacTaBUTeNmn
Ha BDB3/IOKUTENA wn WU3INBJIHUTENA B ABa
OPUrMHANHN eK3emnaapa — No egMH 3a BCAKA OT
CtpaHuTe (Mpuemo-npeaasateneH NpoToKon)

Yn.29.(1) Bb3/IOKUTENAT nma npaso:

1. pa npueme M3NbAHEHWETO, KOraTo OTroBapA Ha
[0roBOPEHOTO;

2. Aa noucka npepaboTeBaHe B OnNpeaeneH OT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB C/yyait npepaboTBaHeTo M/mMan
OOMb/BAaHETO Ce WU3BbpwBa B  YyKasaH oOT
Bb3/TOKUTENIA cpok M e u3uAano 3a CMeTKa Ha
M3NBAHUTENA. Korato  6baaT  yCTaHOBEHMU
HEeCbOTBETCTBMA Ha WM3MBJAHEHOTO C YrOBOPEHOTO

nau 6baar KOHCTaTMpPaHU HeaoCTaTbuM,
BBb3/NOKUTENAT moxKe pa OTKaxKe npuemaHe Ha
MU3MbJIHEHMETO 4o OTCTpaHABaHe Ha
HeJocCTaTbLMTEe, KaTo Jage noaxoaAl, CpoK 3a

OTCTpaHABaHeTO UM 3a cmeTKa Ha U3IMbJIHUTE/A;
3. Oa OTKaxe Ja npueme W3NbJHEHWEeTO Mnpu
CbLUECTBEHM OTKIOHEHMA OT JOroBOPEeHOTO B
CNy4al, 4Ye KOHCTaTUPaHWUTE HeJoCTaTbUM ca OT
TaKOBa eCcTecTBO, Ye He MOoraT Aa 6baaT OTCTPaHeHU
B PAMKWUTE Ha CPOKa 3a U3NbJiHEHWe no [lorosBopa.

FAPAHLNU 3A KAYECTBO. PEKTIAMALIUUN

Yn.30. TapaHUMOHHMAT CPOK Ha M3BbPLIEHUTE
PEMOHTHM paboTh, nNpegMeT Ha  HACTOALLMA
forosop, e 12 meceua CbrnacHO TeXHMYECKa

odepTta Ha N3MNBJHUTENAT, cumTaHo OT AaTaTa Ha
yCnewHo M3BbpLEHU W NpoBeAeHU 72 4acoBwu
npo6u Npu eKcnaoaTaunoHHN YCNOBUA.

Yn.31. Bb3/IOKUTEJIAT e  anbrKeH npu
yCTaHOBABaHe Ha HeCcbOTBETCTBUA n/mnn
HeAoCTaTbLM B KayecTBOTO Aa CBUKA KOMUCKA, B
KOATO Aa yyacTtea npeacrasuten Ha U3MbJTHUTENA,
a ako M3MBJHUTENIAT He mn3npaTu npepcrasurten,
NPOTOKON OT YCTAHOBEHOTO Ce CbCTaBA M M3NpaLwa
Ha N3MbBJHUTENA.

Yn.32. Mpn Hannume Ha ABHM He[OCTATbUM WU
AedeKkTM Ha M3NbAHEHUTE PEMOHTHU AEUHOCTH,
KOUTO He  CbOTBETCTBAT Ha  TexXHMYeckaTa

safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be 12
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of successful 72 hour tests in
operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
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cneuynodukauma, BB3NOKUTENAT uma npaBo Aa
WCKa OTCTPaHsABaHe Ha HegocTaTbuuTe 1 aedektute
3a cmeTKa Ha M3MbJIHUTENA.

Yn.33. Bb3J/IOKUTENAT we mHPopmmpa nMcMeHO
M3nbaHUTENA 33 BCMYKM noBpeau U aedeKTtu,
NpPosBMAN Ce MNpe3 rapaHUMOHHUA CPOK. Bcuukm
pasxoAn, CBbP3aHM €  OTCTPAHABAHETO  Ha
AedeKTuTe Nno Bpeme Ha rapaHUMOHHMA CPOK Le
6baaT 3a cmeTKa Ha U3MbJIHUTENA.

Yn.34. USNBJHUTENAT cnegBa p[a OTCTPAHM
Bb3HWKHaAUTe pedeKkTM WAM  Ja  PeMOHTUpaA
nospegute B cpok A0 30 KaneHZapHU AHWU CYHUTAHO
OT gaTtaTa Ha YBeAOMJIEHUETO.

Yn.35. AKo cnes Kato WU3nbaHuTensat 6bae
yBeAOMeH, He oTCTpaHu aedeKTa/TUTe B pasymeH
CpPOK, Bb3noxutenat mma npaBo ga npeanpueme
HeobxoaAMMUTE [OENCTBMS 3@ OTCTpaHABaHE Ha
AedeKTa/TUTe KaTo PUCKLT U pasxoaute ca 3a
CMeTKa Ha M3nbnHutena, 6e3 ToBa Aa Npeyn Ha
Bb3/IOKUTENIA pa Tbpcu npasata cM NO TO3MU
porogop. B T103n cayvann BB3INTOKUTENAT wmma
npaBo Ha HeycToMKa 3a 3abaBa cbrnacHo 4n.37 ot
HacToALLMA [,0roBop 3a nepuopaa 3a
OTCTPaHABAHETO Ha AedekTa oT Bb3/IOKUTENA.

Yn.36. TlapaHUMOHHUAT CPOK Ce yAb/aKaBa C
BPEMETO 33 OTCTPaHABaHe Ha AedeKTn No BMHA Ha
U3MBJHUTENA.

CAHKUUU NPU HEU3MB/THEHUE

Yn.37 [pu npocpoyBaHe U3MbJAHEHMETO Ha
3a4b/KeHuATa no To3u  JoroBop ce CbCTasA
Mpotokon Ne 9 — ,TpOTOKOA 3@ KOHCTATUPAHMU
pasnmumna“ U3NBNHUTENAT AbaKu HeycToliKa B
pasmep Ha 2 % /aBa npoueHTa/ oT LeHaTa 3a
CbOTBETHATa AeMHOCT/3a4a4a 3a BCeKM AeH 3abasa,
Ho He noseye oT 20 % /aBagecer Ha cro/ ot
CTOMHOCTTa Ha A0roBopa.

Yn.38. TMlpM KOHCTATUMpPAHO ANOWO WMAW  [pyro
HETOYHO WM YaCTUYHO M3MbJHEHME Ha oTAe/HA
OENHOCT UKW NPU OTKNIOHEHME OT M3UCKBAHMATA Ha
Bb3/IOXKUNTENA, nocoyeHn B  TexHuYecKaTa
cneunodukauma, BB3NNOKUTENAT uma npaBo Aa
noucka ot U3MNBbAHUTENIA ga n3nbAHM M3LANO0 M
KauyeCcTBEHO CbOTBETHaTa AeMHOCT 6e3 Aa Ab/Ku
OOMbAHUTE/IHO Bb3HArpaXkgeHue 3a Toea. B cayyai,
ye W NOBTOPHOTO W3NbAHEHWE Ha ycayrata e
HekayectBeHo, BDB3/IOXKUTENAT wmma npaso pAa
3a0bPXKM  rapaHuuATa 33 WU3NbAHEHMEe W Aa
npeKkpaTn Aorosopa.

Yn.39. [llpu passanaHe Ha [orosopa nopagu
BMHOBHO Heu3Nb/HEHME Ha HAKoA oT CTpaHuTe,

defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfilment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the  CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
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BMHOBHaTa CTpaHa Ab/IKM HEYyCTOMKa B pa3smep Ha
10% (pecet Ha cTo ot CroitHocTTa Ha [orosopa.)
Yn.40. BB3/NOKUTENAT vma npaso ga yObpKu
BCAKA Ab/MXKMMa No To3n [JoroBop HeycTolMKa upes
3a4bprKaHe Ha cyma oT NapaHumMATa 32 U3nbiHeHUe,
Kato ysegomun nucmeHo M3MNbIHUTE/A 3a Tosa.
Yn.41. MNnawaHeTo Ha HEYCTOMKUTE, YroBOpPEeHU B
TO3n [loroBop, He OrpaHMyaBa npaBoOTO Ha
m3npasHata CTpaHa Aa TbpCcU peanHo U3NbJAHEHWE
n/van obeslleTeHne 3a MOHeceHW Bpean W
NPOMyCcHaTM NOA3M B MO-TOAAM pa3mep, CbracHo
NPUIOKUMOTO NPaBo.

Yn.42. B cAy4al Ha YACTUMHO WMAW  MBAHO
HEU3MbBNHEHNE  Ha  BDL3/IOKEHUTE  AEMHOCTM
cbrnacHo ,Pernctop Ha pelHoOCTMTE MO OCHOBHA
noaapwukKa“; ,dedektoBaHM KosmyectBa“ ce
cbcraBa [potokon Ne 9 ,MpoTokon 3a
KOHCTAaTUPaHM pasanuma“ Kato B TO3M C/yyai
Bb3noxutenat Hanara caHkuma B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTA Ha A0roBopa.

Yn.43. [lpn HapywasaHe OT CTpaHa Ha
U3MBJHUTENA Ha 3aKOHOBUTE M3UCKBAHMA 3a
TpyAoBaTa 6€30MacHOCT, KAaKTO U Te3M, NMOCOYEHU B
HacToAwmA gorosop BB3I/NOKUTENAT uma npaso
03 MNpeycTaHOBM BPEMEHHO WM3BbLPLUIBAHETO Ha
BCAKaKkBM genctena ot U3NDBJHUTENA, Kato
BpeMeTpaeHeTo 3aBUCM OT CEepPMO3HOCTTa Ha
HapyweHuneto. Cnep, nposepka M opobpeHue Ha
npegnoXKeHma oOT cTpaHa Ha WU3MBJAHUTENA
KopekTtnseH nnaH Bb3/IOXKUTE/IAT nma npaso aa
Nno3BO/IM, CbOTBETHO A3 3abpaHW Bb3CTAaHOBABAHE
Ha M3BbPLUIBAHETO Ha AeilHocTUTe. BpemeTo Ha
npeyctaHoBABaHe Ha AeWHOCTUTE He BoaAu A0
yOb/MXKaBaHe Ha CpoOKa 3a M3MbJHEeHMe Ha
porosopa. B To3m cayuvait BB3INOKUTENAT mma
npaso ga noucka ot U3MbJIHUTENIA ga opraHMsmnpa
W nposeae AONbJAHUTENIEH KypC 3a obyyeHuWe Ha
aHraXXupaHuMa C WU3NbAHEHWETO Ha AJorosopa
nepcoHan no BbNPOCUTe Ha TPyAoBaTa besonacHoCT
M C NPOABLIKUTENTHOCT HE NO-ManKo OT 16 u.

Yn.44. MNMpu HannymMe Ha OCHOBAHMATA, MOCOYEHU B
yn.43 Bb3/TOXKUTEJIAT ocBeH ¢ NpaBOTO Aa NOUCKA
npeycraHoBABaHe Ha W3MNbJAHEHWETO, OMNUCAHO B
cblata pasnopenba, Mma NpaBo Aa 33a4bAXKM
U3MBJNHUTENA pa noanuwe nNpPoOTOKOA  3a
HapyLleHre 1 aa 3anaatm Ha Bb3/IOXKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymutenHua npotokon no T6,
noanucaH mexay CTpaHuTe, npeacTaBAABaLL,
MpunoxeHune 1 KbM HacToALWMA JOrOBOP.

NPEKPATABAHE HA IOFOBOPA

Yn.45.(1) Tosm [loroBop ce npekpaTaBa:
1. c u3tTnyaHe Ha CpokKa Ha [JJorosopa

penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.
Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge

a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:
1. upon expiry of the Contact Period,;
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2. C UW3NDB/JIHEHMETO Ha BCUYKM 334Db/IKEHUA Ha
CTpaHuTe No Hero;

3. nNpu HacTbNBaHe Ha MbjiHA O0OEKTUBHA
HEBBb3MOXHOCT 33  M3MbJHEHME, 33  KOoeTo
obcToaTencTso 3acerHaTata CTpaHa e AAbXKHa Aa
yBegomu gpyrata CTpaHa B CpoK go 7 (ceaem) gHu
OT HAaCTbMBaHe Ha HEBB3MOXKHOCTTA U Aa NpeacTaBu
[0Ka3aTencrea;

4. Npu npeKkpaTABaHE HA OPUAUYECKO Auue —
CtpaHa no [oroBopa 6e3 npaBoONpWEMCTBO, MO
CMMUCBb/A Ha 3aKOHOAATENCTBOTO Ha AbprKasaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO JIMLLE € YCTAaHOBEHO;
5. npm vycnosmata no 4a.5 an.l
3nooaprongprcn.

(2) JoroBopbT MoKe ga 6bae npeKpaTeH:
1. no B3aMMHO CblraacMe Ha
M3pas3eHo B NMCMeHa popma;

2. korato 3a M3MbB/HUTE/NIA 6bae OTKpUTO
npons3BoACTBO no HEeCbCTOATENHOCT nUnm
NINKBUAALMA — NO UCKaHe Ha BCAKa oT CTpaHuTe.
Yn.46.(1) Bcaka ot CTpaHUTe MOXKe Aa passaau
[JoroBopa npM BWHOBHO HEWU3MbJAHEHWE HaA
CbLLECTBEHO 3aAb/IlKEHWE Ha gpyrata CTpaHa Mo
Jorosopa, npu ycnosuAatTa U C nocaeguunute
CbrnacHo 4n.87 n cn. ot 3aKOHa 3a 3a4b/KeHunATa U
[0roBopuTe, 4Ype3  OTMpaBAHE Ha  MUCMEHO
npeaynpexaeHne ot u3npaBHata CrpaHa [0
Heu3npaBHaTa U onpeaenaHe Ha NoAX0AALL CPOK 3a
m3nbaHeHne. PassanAHe Ha [oroBopa He ce
OOMyCKa, KOrato  Heu3nb/IHeHaTa  4YacT  oT
334bJ/IKEHUETO € He3HauuTesHa C  orfied Ha
MHTepeca Ha n3npasHaTta CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [floroBop, CTpaHuTe LWe
CYMTaT 33 BUHOBHO HEU3MbJHEHME HA CbLLECTBEHO
3agbakeHue Ha U3MBJ/IHUTEJIA Bcekn oT chegHute
cnyyau:

1. korato WM3MNBbJAHUTENAT He e 3ano4vHan
M3NbAHEHMETO Ha Ycnyrmte B CPOK A0 5 aHwy,
cumTaHo OT [aTaTa Ha BAM3aHe B CUNa;

2. U3NBJTHUTEJIAT e npeKpatma U3NbAHEHUETO HA
Ycnyrute 3a noseye o1 10 gHu;

3. WM3NBJHUTENAT e ponycHan CbleCcTBEHO
OTK/IOHEHME OT YcnoBuATa 3a W3NbJAHEHME Ha
nopbykata / TexHuueckata cneumduKkauma u
TexHU4eCcKoTo NpeasioxeHune.

(3) Bb3NNOXKUTENAT moske paa passanu [orosopa
Ccamo c nMcmeHo ysegomnenue ao M3MNbJIHUTENA
n 6es pga My pgage [ONbAHUTENEH CPOK 3a
M3MbJHEHME, aKo nopaamu 3abaBa Ha
M3NBAHUTENA To e cTaHano 6e3nose3HO UAM aKo
33a4b/KEHNETO e TpabBano p[a ce  U3MNbJHU
HEeNnpPemMeHHO B YTOBOPEHOTO BpeMme.

Yn.47. Bb3J/IOKUTENIAT npeKpatasa [dorosopa B
cnyydamte no 4n.118, an.l ot 300, 6e3 ga AbAXKK

173 o7

CtpaHurte,

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
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obesweTeHne Ha U3MB/AHUTE/A 3a npeTbprneHu oT
npekpaTaBaHeTto Ha [loroBopa Bpeau, OCBEH aKo
npeKkpaTABaHETO e Ha ocHoBaHue 4n.118, an.l, 1.1
ot 300

Yn.48. BbB BCMYKM CAyY4an Ha npeKkpaTABaHe Ha
Jorosopa, ocBeH nNpuM NpeKkpatABaHe  Ha
topnandecko nuue — CrpaHa no [Jorosopa 6Ges
npasonpuemcrTBo:

1. BBb3NIOKUTENAT n U3NBJIHUTENAT cbeTasAar
KOHCTAaTMBEH MPOTOKO/ 33 M3BbpLUEHATA KbM
MOMEHTA Ha npeKpaTaBaHe paboTa M pasmepa Ha
€BEHTYa/IHO Ab/IKMMUTE NAALLAHUA; U

2. U3NBNIHUTENAT ce 3aabikasa:

a) Aa NpeycTaHOBWM NpenoCTaBAHETO Ha Ycayrute, c
W3KIOYEHNE Ha TAKMBA AEMHOCTU, KaKBUTO MOXKe

Aa 6baaT HeobxoAMMM M NOUCKAHM  OT
Bb3NOXKUTENA;
6) pa npegage Ha BDB3NNOKUTENA BcUUKM

oTyeTn/pa3paboTkn/aoKkNagm, N3roTBEHN OT Hero B
M3NbAHeHMe Ha [loroBopa [0 AgataTa  Ha
nNpeKpaTaABaHETO; U

B) Aa BbpHe Ha Bb3/IOKUTE/IA BCUYKN AOKYMEHTU
M MmaTepuann, KouTo ca CcobCTBEHOCT Ha
Bb3/IOXKUTENA wn ca 6uanm npengocTtaBeHU Ha
M3MBbAHUTENA BBbB BpPB3KA C Npegmera Ha
Jorosopa.

OBbLLUU PA3NOPEABU

JedbrHMpaHW NOHATUA U ThAKYBaHe

Yn.49.(1) OceeH ako ca AedMHMPaHU U3PUYHO MO
APYr HaYWH B TO3M [JOroBop, M3M0A3BaHUTE B HErFO
MOHATMA MMaT 3HayeHueTo, JageHo mm B 30T,
CbOTBETHO B neranHuTe aedbnHuumnn B
JonbnHutenHnte pasnopenbdbu Ha 30N wmam, ako
HAMa TaKMBa 3a HAKOM MNOHATMA — cnopea
3HAYeHWEeTO, KOeTO MM Ce NnpuaaBa B OCHOBHUTE
pasnopeabu Ha 30r.

(2) nNpu npoTuBOpeuMe MeXKAy  PasAUYHMU
pasnopeabu UWAM  YCNOBMA, CbAbpXKaWM ce B
[orosopa u MpunoxeHuaTa, ce npunarat cnegHuTe
npasuna:

1. cneumanHuTe pasnopeadbu umaTt nNpPeanMCTBO
npepg obumTe pasnopeabu;

2. pasnopeabute Ha [MpunoxeHusTa
npegMmcTBO Npes pasnopenbute Ha Jorosopa

nmat

CnasBaHe Ha NPWIOKMMU HOPMU

Yn.50. [pu  um3nbaHeHnetro Ha  [lorosopa,
M3MNBbAHUTENAT e pnbKeH ga cnasBa BCUYKMU
NPUAOKMMM HOPMATUBHU aKTOBe, pasnopendbu,
CTaHAAPTM W  ApYyru MU3UCKBAHWUA, CBbP3aHU C
npegmeta Ha JloroBopa, M B YacTHOCT, BCUYKM
NPUAOKUMU NPaBMUAA U WU3UCKBAHMWA, CBbP3aHU C
OMasBaHe HA OKOMHaTa cpefa, COUMANHOTO W

para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:

1. Specific provisions shall prevail over general

provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract
Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the

CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
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TPYAOBOTO  MPaBo, MNPWIOKUMMU  KONEKTUBHU
cnopasymeHun n/mnm pasnopeabu Ha
MEeXAYHapOAHOTO  eKONOTMYHO, COUManHO MU

TPYyA0BO Npaso, cbrnacHo MpunoxkeHne N2 10 Kbm
4yn.115 ot 30I1.

KoHduaeHumanHocT

Yn.51.(1) Bcaka oT CtpaHuTe no To3m [orosop ce
3a4b/KaBa fa Na3vM B MOBEPUTENHOCT M A3 He
pasKkpuBa MAM pa3npocTpaHABa MHOpmauua 3a
apyrata CTpaHa, cTaHana M M3BeCTHa MpW UKW Mo
noBsog, M3NbJAHEHMETO Ha Jorosopa
,RoHdmnaeHupnanHa nHpopmauma“.
KoHduaeHumanHa uHbopmaumsa BKAtouBa, bes aa
ce orpaHuMyaBa [0: 06CTOATE/NCTBA, CBbP3aHU C
TbpProBcKaTa AeWHOCT, TeXHUYECKUTe MpPOoLecH,
NPOEKTU UAM PUHAHCK Ha CTpaHUTe, KaKTO U Hoy-
Xay, W306peTeHusa, NOJIe3HU MOAENU WU APYTU
npaea oT noAobeH XxapakTep, CBbp3aHM C
M3nbAHeHMeTo Ha JoroBopa. He ce cmsATa 3a
KoHUuaeHuUManHa nHbopMaumsTa, Kacaella
HaMMEHOBAHMETO  HA  W3MbAHEHUA  MPOEKT,
CTOMHOCTTa M NpegmeTa Ha To3u [loroeop, c orneg,
6bAeLLo no3oBaBaHe Ha NPUAOOUT NnpodecnoHaneH
onut ot U3MbJIHUTENA.

KoHduaeHumanHa nHpopmaumua BKAouBa, 6e3 aa
ce orpaHMyaBa [0: BCAKakBa  ¢$UHAHCOBA,
TbProBCKa, TEXHWYEecKa Wan pgpyra nHbopmaums,
aHanM3M, CbCTaBEHWM MaTepuanu, uscnenBaHus,
OOKYMEHTU WAM APpYrnM MmaTepuann, CBbp3aHu C
6u3Heca, ynpaBieHMETO UAM AEeNHOCTTa Ha ApyraTta
CTpaHa, OT KaKBOTO W A3 € eCcTecTBO M/IM B KaKBaTO
M pa e ¢opma, BKAOYUTENHO, GMHAHCOBU U
onepaTUBHW pe3ynTaTy, nasapu, HacToAWM WK
NOTEHUMANHU K/NMEHTU, COBCTBEHOCT, MeToAM Ha
paboTa, nepcoHan, [OOroBOPW, aHra*KUMEHTH,
npaBHM BBAPOCU WAM  CTpaTerMu, NPOAYKTH,
npouecKn, CBbp3aHU C [AOKYMEHTAUMS, YEPTENKMU,
cneundukaumm, auarpamu, naaHose,
yBeAOMNEHUA, AaHHU, 06pa3un, MOAENU, MOCTPH,
codTyep, COOTyEpPHU NPUNONKEHUA, KOMMIOTbPHM
YCTPOICTBA UM APYIU MaTepUanm UAK 3anmucu Unu
apyra uHdopmaums, He3aBMCMMO Aanu B MUCMEH
WU YCTEH BUA, NN CbAbPXKaLLa Ce Ha KOMMNIOTbPEH
ONCK UK ApYro YyCTPOMCTBO.

(2) C usknoyeHme Ha cnydanTe, NOCoYeHn B an.3 Ha
To3M uneH, KoHomaeHumanHa mHPopmauma moxke
Oa 6bAe pasKkpuBaHa camo c/ien npeaBapuUTesIHO
nucmeHo ogobpeHue ot apyrata CTpaHa, KaTo ToBa
cbrnacme He MoXe gda Obae  OTKasaHo
6e3npUYmMHHO.

(3) He ce cunTa 3a HapyweHWe Ha 3a4b/XKeHNATa 3a
Hepa3KpuBaHe Ha KoHduaeHumanHa nHpopmaums,
Koraro:

international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.

Confidentiality
Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract

shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

»Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:
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1. rHdopmaumATa e cTtaHana uMaun crtaBa nybanMyHo
[OoCTbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [loroBop oT
KOATO M Aa e oT CTpaHuTe;

2. uHpopmaumATa ce M3UCKBA MO CUATA Ha 3aKOH,
NPUIOKUM CNPAMO KOATO 1 Aa e oT CTpaHuTe; nnu
3. NpefocTaBAHETO Ha MHbOPMAUMATA Ce M3UCKBA
OT perynatopeH WUauM Apyr KOMMeTeHTeH OpraH wu
cboTBeTHaTa CTpaHa e ANbXKHa [Aa M3Mb/AHM TaKOoBa
M3UCKBaHe;

B cnyyaute no Touknm 2 wmnam 3 CrpaHaTa, KOATO
cneppa Aa npefoctasn MHGoOpMaumATa, yBeLoMABa
He3abasHo apyrata CtpaHa no [Jorosopa.

(4) 3apbnrKeHuATa No Tasu Knaysa ce OTHAacAT Ao
cboTBeTHaTa CTpaHa OoTroBapsa 3a M3NbAHEHUETO Ha
Te3n 3a4b/IKEeHMA OT CTPaHa Ha TakMBaA nua.
3aabKeHnATa, CBbp3aHM C  HepasKpuBaHe Ha
KoHduaeHumanHata MHPOpmMaLmMa OCTaBaT B Cu1a U
cnep npekpataBaHe Ha JJoroBopa Ha KakBOTO U Aa €
OCHOBaHMe.

MNy6aAnYHMN n3aBneHUA

Yn.52. M3NBJAHUTENAT HAama npaBo p[a p[asa
nyo6/IMYHN U3ABNEHNA U CbOOLLEHMA, Aa Pa3KpMBa
WAM Pa3rnacABa KakBaTto M Aa e MHpopmauma, KoATo
€ Nosy4Ynn BbB BPb3Ka C M3BbPLUBAHE Ha Ycayrute,
npeameT Ha To3u [lorosop, HE3aBMCMMO A3/ € Bb3
OCHOBa Ha AaHHU U maTtepuanun Ha Bb3JTOKUTENA
WM Ha pes3ynTath oT paboTata Ha U3MBJAHUTENSA,
6e3 npeaBapUTENHOTO MUCMEHO CbriacMe Ha
BBb3/IOXKUTENA, KoeTo cbrnacnme HAma ga 6bae
6€e3npPUYMHHO OTKA3aHO UK 3abaBeHoO.

ABTOpCKM NpaBa

Yn.53.(1) CtpaHuTe ce cbrnacseaT, Ha OCHOBaHMWe
yn.42, an.l ot 3aKoHa 3a aBTOPCKOTO NpPaBo W
cpogHuUTEe My nNpaBa, Ye aBTOPCKUTE NpasBa BbpXY
BCUYKU AOKYMEHTU U MaTepunanun, N BCAKAKBU Apyru
eNeMeHTN UNU KOMMNOHEHTU, Cb34aeHN B pe3ynTaT
Ha UAM BbB BpPb3Ka C U3NbaHeHWeTO Ha [orosopa,
npuHaanexart usuano Ha Bb3J/IOKUTE/IA B cbuwma
obem, B KOITO Buxa NpuHagnexanam Ha asTopa.
U3MBJHUTENAT pgeknapupa v rapaHtupa, 4ye Tpetm
MuA He npuTexasaT npaBa BbpXy W3roTBEHUTE
OOKYMEHTU N APYTU Pe3ynTaTh OT U3MbAHEHMNETO Ha
[JoroBopa, Kouto MmoraTt fa 6baaT 06eKT Ha
ABTOPCKO Npaso.

(2) B cnyyait ye 6bAe YCTaHOBEHO C BAA3M0 B CUAA
cbaebHo  peweHne wuAM B cAyvam  ye
Bb3/TOKUTENAT n/mnm N3MNBNAHUTENAT
YCTaHOBAT, 4Ye C WU3roTBAHETO, BbBEXAAHETO W
M3MONA3BaHETO  Ha  AOKYMEHTM  uAuM  Apyru
maTepuanu, CbCTaBeHU NPU U3MbJAHEHMETO Ha TO3MU
Jorosop, e HapyweHO aBTOPCKO MpaBO Ha TpeTo
nnue, U3MBJTHUTENIAT ce 3agbnkasa Aa Hanpasu

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the

respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright
Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,

para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:
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Bb3MOXKHO 32 Bb3J/TOXKUTE/IA n3nonssaHeTo um:

1. ype3s npomAHa Ha CbOTBETHWUA LOKYMEHT WU
maTtepuan; uam

2. 4ype3 3amAHaTa Ha eNemMeHT OT Hero CbC
3alLUTEHN aBTOPCKM MpaBa C ApPYyr eNemeHT CbC
cbwata ¢yHKUMA, KOUTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
npasa Ha TPeTu N1ua; uam

3. KaTo MoJyuM 3a CBOA CMeTKa paspelleHue 3a
nos3BaHe Ha MNPOAYKTa OT TPEToTo /NLE, YMUTO
npasa ca HapyLleHu.

(3) Bb3/IOXKUTENAT ysepomssa N3MNBAHUTENA 3a
npeTeHuMmMTEe 33 HapyLleHM aBTOPCKM npasa oOT
CTpaHa Ha TpeTn auua B cpok Ao 30 AHu oT
y3HaBaHETO UM. B cnyyait, ye TpeTn avua npeaasart
ocHoBaTtenHn npeteHunn, W3MBJAHUTENIAT Hocu
NMb/HAaTa OTFOBOPHOCT M MOHACA BCUYKKU LUETH,
npoustmyawm ot tosa. Bb3/IOKUTENIAT npusamya
U3MBJIHUTENIA B eBeHTyaneH CnNop 3a HapyLeHOo
aBTOPCKO MpaBO BbB BPb3Ka C WU3MbJAHEHWETO MO
Jorosopa.

(4) U3NDBNHUTENAT 3annawa Ha Bb3/NIOKUTENA
obesweteHne 3a  NpeTbprieHUTe  Bpegu WU
nponycHaTuTe NOA3W BCAEACTBME Ha OKOHYaTesIHO
NPU3HATO HapyLleHWe Ha aBTOPCKM NMpaBa Ha TpeTu
nua.

[pexBbpasHe Ha NPaBa U 3a4b/KEHUA

Yn.54. Hukoa ot CrpaHuTe HAMa npaso Aa
NPexsbp/A HUKOE OT NpaBaTa W 33a4bJ/IKEHUATA,
npoustuyawy ot To3mn [orosop, 6e3 cbrnacneTo Ha
apyrata CrtpaHa. [apuyHuTe B3emaHus Mo
Jorosopa morat pga 6baaT NpPexBbpaAsHU UK
3a/1araHu CbrNACHO NPUIOKMMOTO NpPaBo.

N3meHeHunAa

Yn.55. Tosun [joroBop moxKe aa 6bae N3MeHsAH camo
C [JONbAHUTENHU CrnopasyMeHus, W3roTBEHW B
nucmeHa dopma u noanucanu ot asete CTpaHu, B
CbOTBETCTBME C U3UCKBAHMATA M OrpaHMUYEeHMATa Ha
30r.

Henpeogoaunma cuna

Yn.56.(1) Hukoa ot CtpaHute no To3m [loroBop He
oTroBapa 3a HeusNbAHEHWe, MNPUYMHEHO OT
Henpeoaonuma cuna. 3a uenute Ha To3m forosop,
»Henpeogonuma cmaa“ Mma 3Ha4YeHMeTO Ha TOBa
NOHATME NO CMUCHAA Ha Yn.306, an.2 oT TbprosBckKuA
3aKOH.

(2) He morke ga ce no3oBaBa Ha Henpeoao/MMa
cuna CtpaHa, Koato e 6una B 3ab6aBa KbM MOMEHTA
Ha HacTbnBaHe Ha 0O6CTOATENCTBOTO, CbCTaBAABALLO
HenpeoaonMma cuna.

(3) CrpaHata, KoATO He MoOXe Ja M3MbJHU
334b/IKEHNETO CU Nopagu Henpeoaoanma cuna, e

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
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OJbXKHA fJa npegnpueme  BCUYKU  OEACTBUA C
rpuxata Ha Aob6bp CTONaHWH, 3a Aa HaManu 4o
MUHMMYM MNOHeceHUTe Bpean u 3arybu, KakTo 1 ga
yBeAOMW MUCMEHO Agpyrata cTpaHa B CpokK go 10
OHW OT HACTbMBAHETO Ha HenpeoAoanmaTa Cuna,
KaTO MOCOYM B KAKBO C€ CbCTOM HemnpeoaoaMmmarta
CMla U  BbB3MOXKHUTE Mocneauum OT HeAa 3a
M3nbaHeHMeTo Ha [orosopa. lpu HeyBegomaBaHe
ce Ab/KM obesleTeHMe 3a HAacTbNUAMTE OT TOBA
Bpeau.

(4) [Hdokato Tpae HenpeogoAuMmaTa  CcuAa,
M3MbJHEHWETO Ha 3a4bJ/IKEHUATA HA CBbP3aHUTE C
TAX HAaCpeLLHM 334 b/IKEHUA ce cnupa.

(5) He moxe pa ce nosoBaBa Ha Henpeoao/Mma
cmna CrpaHa:

1. KoaTo e 6buna B 3a6aBa UK APYro HEUSMbJIHEHME
npegmu HacTbNBaHETO Ha HEMPeoaA0AMMaA CUNa;

2. KoAaTo He e mHdopmupana pgpyrata CTpaHa 3a
HaCTbMNBAHETO HA HENPEOA0IMMaA CUANa; UK

3. YMATO HEBPEKHOCT AN YMULINEHW AEACTBUA UK
b6esgencTBna ca [0BeNM A0 HEBb3MOMKHOCT 3a
M3nNbJAHeHWe Ha [orosopa.

HWLOKHOCT Ha OTAENHUN KNay3u

Yn.57. B cnyyan, ye HSKOSA OT KnaysuTe Ha TO3MU
JoroBop e HegeWCTBUTENIHA WAU HENPUNOKUMA,
TOBa He 3acAara OoCTaHanuTe Knaysu.
HepenctButenHata mMaM HenpuaoXKMma Kaaysa ce
3aMecCTBaT OT NOBENTE/IHA NPaBHa HOPMa, aKo UMaA
TaKaBga.

YBegomnenus
Yn.58.(1) Bcuukm yBepgomneHma mexay CTpaHuTe

BbB Bpb3Ka C TO3M JloroBop ce W3BbLPLWBAT B
nucmeHa ¢opma M morat ga ce npeaaBaT JIMYHO
AW 4pe3 MpenopbyaHO MNUCMO, NO Kypuep, Mo
daKc, enekTpoHHa nowa.

(2) 3a uennte Ha To3M [OroBop AaHHUTE U AuUaTa
3@ KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo c/esBa:

1. 3a Bb3J/IOXKUTENA:

Appec 3a KopecnoHaeHUMs:

KoHTyplnoban Mapuua Ustok 3 A, 1505 Codus,
6yn. CutHakoso Ne 48 eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Jlnue 32 KoHTakT:  Kpacumup  HeHoB —
N3nbaHWUTENEH AnpeKTop

2. 3a USMBJHUTENA:

Appec 3a KopecnoHAeHUMA:

measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages.

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address:
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(3) 3a gaTa Ha yBeAOMNEHMETO Ce CUnTa:

1. paTaTa Ha NpenaBaHeTo — NPU IMYHO NpejaBaHe
Ha yBeJOM/IeHMETO;

2. paTata Ha MOLWEHCKOTO KnelMmo Ha obpaTHaTta
pasnucKa — Npy usnpalliaHe no nouara;

3. patata Ha [A0CTaBKa,
KypuepcKkaTa pasnucka -—
Rypuep;

4. paTtaTa Ha NpMEMaHeTo — MpW M3MpaliaHe no
daKc;

5. paTaTa Ha nonyyYaBaHe — NpW M3NpalwaHe no
e/1eKTPOHHa noLua.

(4) Bcaka KopecnoHaeHuma mexay CTpaHuTe LWe ce
cYMTa 3a BaNMAHa, aKO € M3NnpaTeHa Ha NocoYeHuTe
no-rope agpecu (B T.M. €NEKTPOHHM), upe3
nocoYyeHnTe MO-rope CPeacTBa 3a KOMyHMKaUuAa U
Ha MOCOYEHUTE INLA 33 KOHTaKT. [pu npomaHa Ha
nocoyeHuTe agpecu, TenedpoHU M APYrn AaHHM 3a
KOHTaKT, cboTBeTHata CTpaHa e [AfbXHa [Aa
yBeAoMM ApyraTa B MMCMEH BMA B CPOK A0 3 AHW OT
HacTbnBaHe Ha nNpomsaHaTa. [py HensnbAHEeHMe Ha
TOBa 3a4b/IKeHWe BCAKO YBEAOMJIEHME LUe Ce CYMTA
32 BA/MOHO BPBYEHO, AKO € WU3MNPATEHO Ha
nocoYeHUTe Mo-rope ajgpecu, 4pes OnucaHuTe
CPeACTBa 33 KOMYHMKAUMA M Ha MOCOYEHUTE nua
33 KOHTAKT.

(5) MNpu npeobpasyBaHe 6e3 npeKkpaTABaHe,
npomsHa Ha HaMMeHOBaHMeETO, npaBHO
opraHu3aumMoHHaTa ¢opma, cepanuvuieTo, agpeca
Ha ynpas/ieHWe, NpeameTa Ha AEeWHOCT, CPOKa Ha
CbLLEeCTBYBaHE, OpraHUTE HA YyMnpaBiAeHue w
npeacrasutenctso Ha M3MBJ/IHUTENA, cbwmat ce
3a4bnXKaBa Aa  ysegomu  BDB3JIOKUTENA 3a
npomsiHaTa B CPOK A0 5 (neT) AHWM OT BNMCBaHETO M
B CbOTBETHMA PErnUCTHP.

otbenAsaHa BbBPXY
npyv u3npawiaHe no

Esnk

Yn. 59. (1) Tosu JdoroBop ce cknouyBa Ha GbArapcKu
W aHIMWACKM e3MK. B cnyyail Ha npoTtuBopeume,
NpPeAvMCTBO MMa TEKCTBT Ha 6b/IrapCKU e3UK.

(2) MpunoKMMMAT e3UK e ObArapcku u e
3a4b/KMTENEH 3@ M3MNO/A3BaHE NPU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBM OOKYMEHTWU, CBbP3aHW C W3MNbAHEHWETO
Ha [JoroBopa, B T.4. yBeAOMJEHMUA, MNPOTOKOM,
OTYETU U AOp., KAKTO M MNpPU NpPOBEXAAHETO Ha
paboTHM cpewy. Bcnuku pasxoam 3a npesoA, ako
6baatT Heobxogumu 3a WM3MBAHUTENA, ca 3a
cmeTKa Ha U3MbJHUTENA.

MNpuaoxnmo Npaso

Yn.60. To3n [Jorosop, B T.4. [NpnaorKeHUATa Kbm
HEero, KakTo M BCUYKU NPOU3TUYALLM MU CBDBP3AHU C
Hero CcrnopasymMeHua, U BCUYKM CBBP3AHU C TAX

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sent via courier

4. The date of receipt — if the notice is sent by fax
5. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art. 60. This Contract, including the Appendixes

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
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npaBa " 3a4b/1XKEHUA, Le 6'bﬂ,aT NOOYNHEHN Ha U
e Ce Tb/IKyBaT Cblr/1aCHO 6'bﬂrapCKOTO npaso.

PaspellaBaHe Ha cnopose

Yn.61l. BcuMykM cnopoBe, nNOpoaeHM OT TO3MU
[orosop uan OoTHacAWM ce A0 HEro, BKAKYMUTENTHO
cnoposeTe, MOPOAEHW WAM  OTHacAWM ce Ao
HErosoTo Tb/IKYBaHe, HeaeNCTBUTETHOCT,
M3MbJ/IHEHME NN NPEKPATABAHE, KAKTO U CNOPOBETE
3a nonb/ABaHe Ha npasHoTM B [orosopa wau
npuMcnocobABaHeTo My KbM  HOBOBB3HWKHAIU
obcroaTencTsa, we ce ypexaatr mexay CrpaHuTe
ypes NpPeroBopu, a NPM HEMOCTUTAHE HA Cbraacue —
CMOPBbT We Cce oOoTHaca 33 pewasaHe OT
KOMMNETEeHTHUA 6bArapcku Cba.

YnpaBaeHue Ha AOroBopuTe

Yn.62. MeHngxvp OnepatmsHo [IpeacraBsaHe W
KotenHo obopyaBaHe Ha KoHTyplnoban
OneperiwbHc Bbarapua A e ynbaHOMOLWEH C
0onepaTUBHOTO ynpaBieHNe Ha AOroBopa.

Yn.63. BB3/IOKUTENAT Bb3nara pabota Ha
U3MNBbAHUTENA cbrnacHo cnegHuTe YynpaB/AEHCKU
aKToBE:

MpoTtokon Ne 1 3a Bb3/ilaraHe 1 Havasio Ha paboTaTa;
MpoTokon Ne 2 3a Hayano Ha paboTaTta /napTuaara;
MpoTtokon Ne 3 3a npefocTaBAHE Ha PANOHM WU
CbOpPBKEHMUS;

Mpotokon Ne 4 33 npeycTaHoBsiBaHe Ha paboTaTa
/napTuaata

Mpotokon Ne 5 3a npogbnxkaBaHe Ha paboTaTa
/naptnaaTa

Mpotokon Ne 6 3a oTnaraHe (oTcpoyBaHe) Ha
pabotaTa / naptuagata

Mpotokon Ne 7 3a 3aBbplwBaHe Ha paboTaTa
/napTtnaaTa

MpoTokon Ne 8 3a BpbluaHe (M3aaBaHe/npuemaHe)
Ha paNoHUTE U CbOPDBKEHNATA

MpoTtokon N2 9 3a KOHCTaTUPaHW pasnuma
Mpotokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTAHMATA
Mpotokon Ne 11 3a BpemMeHHO npuemaHe Ha
paboTtute

Mpotokon Ne 12 3a OKOHYaTeNnHO NpuemaHe
Mpotokon No 13 3a npepocTtaBAHE TeXHUYECKU
cpeacTtea cobcTBeHOCT Ha Bb3noxutens

MpoTokon Ne 14 3a KOHTPOAN HA MaTepuanute
Mpotokon Ne 15 3a npeaasaHe 3a ekcnioaTauma Ha
KpaH eneKkTpu4ecku

MNpotokon Ne 16 3a npeaasaHe 3a eKcnioaTauma Ha
Tendep enekTpuYeckn

Pernctbp Ha geiMHOCTUTE N0 OCHOBHA NOAAPBIKKA
MNpuemo—npenasareneH NPOTOKO

related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Manager Operational Performance and
Boiler Equipment Manager of ContourGlobal
Operations Bulgaria AD is authorized with the
Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)
Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)
Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies
Form Ne 10 for test and control of the samples
Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by CGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol

Ctp.21 0123




JonbaHuTenHn pasnopeabu

Yn.64. CrpaHuTe NOTBBLPXKAABAT, 4Ye nNpu
ynpaBAeHMETO Ha AEWHOCTTa CU U BBTPELLIHUTE CU
oTHoweHuA BB3NNOKUTENAT, n U3NBAHUTENAT
AEeNcTBaT KaTo ce N030BaBaT Ha NPUHLUMNUTE, KOUTO
ce CbAbprKaT B AHTUKOPYMNLUMOHHATA MOAUTUKA 3a
Bb3NIOXKUTENA — MMpunoxkeHne 6, KopekcbT Ha
nosegeHne 3a [loctaBumka — [lpunoxeHue 7 u
CepTnduKat Ha [OCTaBYMKA - 3aKOHM 33 HanaraHe
Ha CaHkuumun — MpunoxeHune 8. CTpaHuTe HAMA Aa
npegnpuvemat AeNCTBMA, KOMTO Ca B HapylleHWe Ha
Te3U MNOAUTUKM WAKW, KouTo Ouxa posenn Ao
Hecna3BaHeTo um. CTpaHuTe ce cnopasymAsaT, ye
No OTHOLWEHWEe Ha YyCAyrute, nNpenocTaBeHu no
KOMTO 1 fa 6uno forosop, 6UN To NUCMEH UM He,
HUTO  CTPaHWUTE, HWUTO HAKOW OT  TexXHuTe
COOCTBEHWULM, CAYKUTENWN, AObLWEPHU APYKECTBa,
AN JOKONKOTO MM € W3BECTHO, MOCPeaHUUM WU
npeactaBuTenu, HAma Aga npasaT, obewasaTt Aa
0400pAT HanpaBaTa Ha NpeasioXKeHne 3a NoAapPbK
WAW NAawaHe, BKAOYUTENHO 6e3 orpaHuuyeHue,
noasnbata uam obewaHneto 3a noganba Ha csok
XOHOpap WUAM OpYyrn cpeacTsBa, KOMTO Ca MOAYyYMAN,
nosiyyaBat WAM We noAyvyaT no Jorosop cC
KoHTyplnoban, Ha manm B nonsa Ha [bprKaBeH
CNy>KuUTen AW YneH oT CeMencTBOTO MAM B61M3bK
CbAPYXKHUK Ha [bpxKaseH Cayuten, npako wmau
KOCBEHO, C Lien HenpaBomepHo Aaa: (i) nosnuse Ha
AeNcTBUe UK pelleHne Ha bpxKasHua Cayxuten B
KauyecTBoTO MY/ Ha ANbXHOCTHO auue; (ii) CKIoHu
ObpxaBHua Cnyxuten na wm3BbpWKM MAKM Oa He
npegnpveme AenCTBMe B HapyLleHWEe Ha CBOETO
cnyXebHo 3aabaxKeHue; (iii) nonyun HenpaBomepHoO
no — U3rogHun ycnosua; unm (iv) cknoHu AbpKaBHUS
Cnyuten pa uM3nons3Ba CBOETO B/AMAHME Aa
Bb34ENCTBA BbPXYy [LENCTBUE WAM pPeLleHWEe Ha
NpaBUTENCTBOTO (BCAKO €4HO OT ropecromeHaTuTe
npeacrasnasa ,3abpaHeHo nnawaHe “). BcAka
CTpaHa TpsbBa He3abaBHO Aa yBeAOMM ApyraTta 3a
HAa/IMYMETO Ha KakKBOTO M Ja 6bwuno 3abpaHeHo
MnawaHe.

Yn.65. M3NBJAHUTENAT peknapupa, nognucBaiiku
HacToAWMA  JOroBOpP, Ye e 3ano3Hat ¢
ApyxecTBeHata noautMka Ha Bb3JIOKUTENA
OTHOCHO HECBI/IaCMEeTO Ha CblMA C €BEeHTyasiHO
npexsbpiAHe Ha B3emMaHuATa MO [JAO0roBop 3a
Bb3naraHe Ha obuwecTBeHa NOpPbYKa, npeasus
KOETO BCUYKM YBELOMIEHUA, OTNPABEHN KbM HEro B
Ta3M BpPb3Ka HAMA Aa npou3BesaT HeobxoAMMOTO
aencrsue.

Eksemnasapu

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the self-same to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts
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Yn.66. Tosn [orosop ce cbctom oT 23 /aBagecert u
TPW/ CTpaHWUM U € W3roTBEH W MoAnucaH B 2
egHoobpasHM eKksemnaspa — No eAnH 3a BCAKa OT
CtpaHuTe.

NpunoxeHusa:

Yn.67. Kem T1O3M [oroBop ce npwunaraT M ca
HepasaenHa YacT OT Hero cnegHUTE NPUIOKEHUA:
MpunoxeHne Ne 1 — TexHuyecka cneumduKaums,
O6wm ycnosus n CnopasymuTeneH NpoTokoa no T6;
MpunoxeHne N2 2 — TexHNYECKO npeanorKeHne Ha
N3MNb/IHUTENA;

MpunoxkeHne Ne 3 — LleHOBO npegnoXKeHue Ha
U3MBJHUTENA n npoTOKOA OT A0roBapsaHe;
MpunoxxeHne Ne 4 — CNUCbK Ha NepcoHana, KOMTo
e M3MNbaAHABA NOPbBYKATA,

MpunoxkeHne N 5 — MapaHuma 33 N3NbAHEHMUE;
MpunoxkeHne N2 6 — AHTUKOPYNUMOHHATA NOAUTHKA
Ha BDB3/IOKUTENA v [eknapauma 3a cnasBaHe Ha
AHTUKOPYNUMOHHATa NONUTUKA;

MpunoxeHne Ne 7 — KopeKkc 3a noseaeHuWe Ha
O0CTaBYMKa

MpunoxeHne Ne 8 — CepTuduKaT Ha AOCTABYMKA -
3aKkoHu 3a HanaraHe Ha CaHKuumn

MpunoxeHne N2 9 — MNpaduk 3a pemMoHTH

Bb3/IOXKUTEN:

Kpacumup HeHos
N3nbaHUTeNneH gupeKkTop

KynHto An PepamHaHao
YneH Ha CbBeTa Ha AnpeKTopuTe

U3NB/IHUTEN:

Art.66. This Contract consists of 23 /twenty three /
pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:

Art.67. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;
Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR's Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;
Appendix 9 — Time schedule for Repair

CONTRACTING AUTHORITY:
Krassimir Nenov
Executive Director

Quinto Di Ferdinando
Member of the Board of Directors

CONTRACTOR:
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